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1֙ נִדְרַשְׁ֙תִּי
Я–дав–Себе–знайти
H1875

לְל֣וֹא
тим–хто–не
H3808

לוּ שָׁאָ֔
питали
H7592

אתִי נִמְצֵ֖
Я–дав–Себе–знайти
H4672

א ֹ֣ לְל
тим–хто–не
H3808

נִי בִקְשֻׁ֑
шукали–Мене
H1245

֙ אָמַרְ֙תִּי
Я–сказав
H0559

נִי הִנֵּ֣
Ось–Я
H2009

נִי הִנֵּ֔
ось–Я
H2009

אֶל־
до
H0413

גּ֖וֹי
народу

א־ ֹֽ ל
який–не
H3808

א קֹרָ֥
кликав
H7121

י׃ בִשְׁמִֽ
імені–Мого
H8034

Я прихиля́вся до тих, що Мене не пита́ли, Я зна́йдений тими, що Мене не шукали. Я казав: „Оце Я, оце Я!“ до 
наро́ду, що Ймен́ням Моїм не був зва́ний.

שְׂתִּי2 פֵּרַ֧
Я–простягав
H6566

י יָדַ֛
руки–Мої
H3027

כָּל־
увесь
H3605

הַיּ֖וֹם
день
H3117

אֶל־
до
H0413

עַם֣
народу

סוֹרֵ֑ר
бунтівного
H5637

הַהֹלְכִים֙
який–ходить
H1980

רֶךְ הַדֶּ֣
дорогою
H1870

לאֹ־
не
H3808

ט֔וֹב
доброю

אַחַ֖ר
за

ם׃ מַחְשְׁבֹתֵיהֶֽ
помислами–своїми
H4284

Я ввесь день простяга́в Свої руки до люду запеќлого, що він, за своїми думка́ми, доро́гою ходить недоброю,

ם3 הָעָ֗
Народ

ים הַמַּכְעִיסִ֥
що–гнівить
H3707

י אוֹתִ֛
Мене
H0853

עַל־
перед

פָּנַי֖
обличчям–Моїм
H6440

יד תָּמִ֑
постійно
H8548

בְחִים֙ זֹֽ
що–жертвує
H2076

בַּגַּנּ֔וֹת
в–садах
H1593

ים וּֽמְקַטְּרִ֖
і–кадить

עַל־
на

ים׃ הַלְּבֵנִֽ
цеглинах
H3843

до наро́ду, що в очі Мене прогнівля́є постій́но, що жертви прино́сить в садка́х та що па́лить кадило на 
цеѓлах,

שְׁבִים4֙ הַיֹּֽ
Що–сидять
H3427

ים בַּקְּבָרִ֔
в–гробницях
H6913

ים וּבַנְּצוּרִ֖
і–в–потаємних–місцях
H5341

יָלִ֑ינוּ
ночують

כְלִים֙ הָאֹֽ
що–їдять
H0398

ר בְּשַׂ֣
м'ясо
H1320

יר הַחֲזִ֔
свинини
H2386

]ופרק[
—
H6564

ק( )וּמְרַ֥
і–юшка
H4839

ים פִּגֻּלִ֖
нечистої–їжі
H6292

ם׃ כְּלֵיהֶֽ
в–посуді–їхній
H3627

що сидить у гроба́х та ночує по я́мах, їсть свини́ну, і в їхньому по́суді — ю́шка нечиста,

מְרִים5֙ הָאֹֽ
Що–кажуть
H0559

קְרַ֣ב
Тримайся
H7126

יךָ אֵלֶ֔
собі
H0413

אַל־
не
H0408

תִּגַּשׁ־
наближайся
H5066

י בִּ֖
до–мене

י כִּ֣
бо

יךָ קְדַשְׁתִּ֑
я–святіший–за–тебе
H6942

אֵלֶּ֚ה
Ці
H0428

ן עָשָׁ֣
дим
H6227

י בְּאַפִּ֔
в–ніздрях–Моїх
H0639

אֵ֥שׁ
вогонь
H0784

דֶת יֹקֶ֖
що–палає
H3344

כָּל־
увесь
H3605

הַיּֽוֹם׃
день
H3117

що говорить: „Спини́сь, не зближа́йся до мен́е, бо святий я для тебе!“ Оце дим в Моїй ніз́дрі, огонь, що 
палає ввесь день!
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הִנֵּ֥ה6
Ось
H2009

כְתוּבָ֖ה
записано
H3789

לְפָנָי֑
передо–Мною
H6440

א ֹ֤ ל
не
H3808

אֶחֱשֶׂה֙
змовчу
H2814

י כִּ֣
але

אִם־
доки–не

מְתִּי שִׁלַּ֔
відплачу

י וְשִׁלַּמְתִּ֖
і–відплачу

עַל־
на

ם׃ חֵיקָֽ
лоно–їхнє
H2436

Ось напи́сане перед обличчям Моїм: Я не буду мовча́ти, але відплачу,́ і надолуж́у на їхньому ло́ні!

וֹנֹתֵיכֶם7 עֲ֠
гріхи–ваші
H5771

וַעֲוֹנֹ֨ת
і–гріхи
H5771

אֲבוֹתֵיכֶם֤
батьків–ваших
H0001

֙ יַחְדָּו
разом

אָמַר֣
говорить
H0559

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

ר אֲשֶׁ֤
які

֙ קִטְּרוּ
кадили

עַל־
на

ים הֶהָ֣רִ֔
горах
H2022

וְעַל־
і–на

הַגְּבָע֖וֹת
пагорбах
H1389

חֵרְפ֑וּנִי
наругалися–над–Мною

י וּמַדֹּתִ֧
і–відмірю
H4058

פְעֻלָּתָ֛ם
діло–їхнє
H6468

אשֹׁנָה֖ רִֽ
перше
H7223

]על־[
—

)אֶל־(
на
H0413

ם׃ חֵיקָֽ
лоно–їхнє
H2436

ס
—

Укупі перес́тупи ваші й перес́тупи ваших батьків́, — говорить Госпо́дь, — що кади́ли на го́рах і на взгір́'ях 
Мене зневажа́ли, — і запла́ту їм ви́міряю Я найпер́ше до їхнього ло́ня!

ה 8 ׀כֹּ֣
Так
H3541

אָמַר֣
говорить
H0559

יְהוָ֗ה
ГОСПОДЬ
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֨
Як

יִמָּצֵ֤א
знаходять
H4672

הַתִּירוֹשׁ֙
сік
H8492

אֶשְׁכּ֔וֹל בָּֽ
в–гроні
H0811

וְאָמַר֙
і–кажуть
H0559

אַל־
Не
H0408

הוּ תַּשְׁחִיתֵ֔
нищ–його
H7843

י כִּ֥
бо

בְרָכָ֖ה
благословення
H1293

בּ֑וֹ
в–ньому

ן כֵּ֤
так

עֱשֶׂה֙ אֶֽ
зроблю

לְמַעַ֣ן
заради
H4616

י עֲבָדַ֔
слуг–Моїх
H5650

י לְבִלְתִּ֖
щоб–не
H1115

ית שְׁחִ֥ הַֽ
знищити
H7843

ל׃ הַכֹּֽ
всього
H3605

Так говорить Господь: Коли в гро́ні знахо́диться сік виногра́дний, і хтось ска́же: „Не псуй ти його, бо 
благословен́ня у ньо́му“, — отак Я зроблю́ ради рабів Своїх, щоб усього не ни́щити!

י9 וְהוֹצֵאתִ֤
І–виведу
H3318

יַּעֲקֹב֙ מִֽ
від–Якова
H3290

רַע זֶ֔
насіння
H2233

ה וּמִיהוּדָ֖
і–від–Юди
H3063

יוֹרֵ֣שׁ
спадкоємця
H3423

הָרָ֑י
гір–Моїх
H2022

וִירֵשׁ֣וּהָ
і–успадкують–її
H3423

י בְחִירַ֔
обранці–Мої
H0972

י וַעֲבָדַ֖
і–слуги–Мої
H5650

יִשְׁכְּנוּ־
поселяться
H7931

ׁמָּה׃ שָֽ
там
H8033

І насіння Я ви́веду з Якова, а з Юди — спадкоєм́ця гір Моїх, і вибра́нці Мої одіди́чать її, і раби Мої жи́тимуть 
там.

וְהָיָה10֤
І–стане
H1961

֙ הַשָּׁרוֹן
Шарон
H8289

לִנְוֵה־
пасовищем–для

אן ֹ֔ צ
отар
H6629

וְעֵ֥מֶק
і–долина
H6010

עָכ֖וֹר
Ахор
H5911

לְרֵ֣בֶץ
відпочинком–для
H7258

ר בָּקָ֑
худоби
H1241

י לְעַמִּ֖
для–народу–Мого

ר אֲשֶׁ֥
який

דְּרָשֽׁוּנִי׃
шукав–Мене
H1875

І стане Шаро́н пасови́ськом ота́ри, а долина Ахо́р за ліжни́цю худо́би великої, для наро́ду Мого, що шукали 
Мене.
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וְאַתֶּם11֙
А–ви

עֹזְבֵי֣
що–покидаєте

יְהוָ֔ה
ГОСПОДА
H3068

ים הַשְּׁכֵחִ֖
що–забуваєте
H7913

אֶת־
—
H0853

הַר֣
гору
H2022

י קָדְשִׁ֑
святу–Мою
H6944

ים עֹרְכִ֤ הַֽ
що–накриваєте

לַגַּד֙
Гадові
H1408

ן שֻׁלְחָ֔
стіл
H7979

ים מְמַלְאִ֖ וְהַֽ
і–наповнюєте
H4390

לַמְנִ֥י
Мені
H4507

ךְ׃ מִמְסָֽ
змішаним–вином
H4469

А ви, що Господа кидаєте, забуваєте го́ру святу Мою, що ставите Ґаду трапез́у, а для Мен́і випо́внюєте 
жертву литу,

יתִי12 וּמָנִ֨
І–призначу
H4487

ם אֶתְכֶ֜
вас
H0853

רֶב לַחֶ֗
для–меча
H2719

וְכֻלְּכֶם֙
і–всі–ви
H3605

בַח לַטֶּ֣
на–заклання
H2874

עוּ תִּכְרָ֔
схилитесь
H3766

יַעַ֤ן
тому–що
H3282

֙ קָרָא֙תִי
Я–кликав
H7121

א ֹ֣ וְל
а–не
H3808

ם עֲנִיתֶ֔
відповідали

רְתִּי דִּבַּ֖
Я–говорив
H1696

א ֹ֣ וְל
а–не
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֑
слухали
H8085

וַתַּעֲשׂ֤וּ
і–чинили

הָרַע֙
зле

י בְּעֵינַ֔
в–очах–Моїх

ר וּבַאֲשֶׁ֥
і–те–що

א־ ֹֽ ל
не
H3808

צְתִּי חָפַ֖
бажав–Я

ם׃ בְּחַרְתֶּֽ
обирали
H0977

פ
—

то вас відрахо́вую Я для меча́, й на коліна впадет́е ви всі на заріз́, бо кликав Я вас, та ви відповіді не дали́, 
говорив був, але ́ви не чули й робили лихе ́в Моїх о́чах, і чого́ не хотів, вибира́ли собі!

ן13 לָכֵ֞
Тому

כֹּה־
так
H3541

׀אָמַר֣ 
говорить
H0559

אֲדֹנָי֣
Господь
H0136

יְהוִ֗ה
ГОСПОДЬ
H3069

הִנֵּ֨ה
ось
H2009

י  ׀עֲבָדַ֤
слуги–Мої
H5650

֙ יאֹכֵל֙וּ
їстимуть
H0398

ם וְאַתֶּ֣
а–ви

בוּ תִּרְעָ֔
голодуватимете
H7456

הִנֵּ֧ה
ось
H2009

י עֲבָדַ֛
слуги–Мої
H5650

יִשְׁתּ֖וּ
питимуть
H8354

ם וְאַתֶּ֣
а–ви

תִּצְמָא֑וּ
спрагнете
H6770

הִנֵּ֧ה
ось
H2009

י עֲבָדַ֛
слуги–Мої
H5650

חוּ יִשְׂמָ֖
радітимуть
H8055

ם וְאַתֶּ֥
а–ви

שׁוּ׃ תֵּבֹֽ
засоромитесь
H0954

Тому Господь Бог каже так: Ось будуть раби Мої їсти, а ви буд́ете голодува́ти, ось будуть раби Мої пити, а ви 
будете спра́гнені, ось будуть раби Мої радіти, а ви посоро́млені буд́ете.

הִנֵּ֧ה14
Ось
H2009

י עֲבָדַ֛
слуги–Мої
H5650

נּוּ יָרֹ֖
співатимуть

מִטּ֣וּב
від–доброго
H2898

לֵב֑
серця

ם וְאַתֶּ֤
а–ви

֙ תִּצְעֲקוּ
кричатимете
H6817

מִכְּאֵב֣
від–болю
H3511

ב לֵ֔
серця

בֶר וּמִשֵּׁ֥
і–від–зламання
H7667

ר֖וּחַ
духу
H7307

ילוּ׃ תְּיֵלִֽ
голоситимете
H3213

Ось раби Мої будуть співати від радости серця свого, ви ж крича́тимете від сердеч́ного бо́лю, і від 
скруш́ення духа заво́дити буд́ете.

ם15 וְהִנַּחְתֶּ֨
І–залишите
H3240

שִׁמְכֶם֤
ім'я–ваше
H8034

לִשְׁבוּעָה֙
на–прокляття
H7621

י לִבְחִירַ֔
обранцям–Моїм
H0972

וֶהֱמִיתְךָ֖
і–умертвить–тебе
H4191

אֲדֹנָי֣
Господь
H0136

יְהוִה֑
ГОСПОДЬ
H3069

יו וְלַעֲבָדָ֥
а–слугам–Своїм
H5650

א יִקְרָ֖
дасть
H7121

ם שֵׁ֥
ім'я
H8034

ר׃ אַחֵֽ
інше
H0312

І ви своє ймен́ня дасте ́на прокля́ття вибра́нцям Моїм, — і Господь Бог тебе вб'є, а рабам Своїм дасть інше 
ймен́ня,
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ר16 אֲשֶׁ֨
Хто

ךְ הַמִּתְבָּרֵ֜
благословиться
H1288

רֶץ בָּאָ֗
на–землі
H0776

יִתְבָּרֵךְ֙
благословиться
H1288

בֵּאלֹהֵי֣
Богом
H0430

ן אָמֵ֔
істини
H0543

ע וְהַנִּשְׁבָּ֣
і–хто–клястиметься
H7650

רֶץ בָּאָ֔
на–землі
H0776

ע יִשָּׁבַ֖
клястиметься
H7650

בֵּאלֹהֵי֣
Богом
H0430

אָמֵן֑
істини
H0543

י כִּ֣
бо

נִשְׁכְּח֗וּ
забуті
H7911

הַצָּרוֹת֙
скорботи

אשֹׁנ֔וֹת הָרִ֣
попередні
H7223

י וְכִ֥
і–бо

נִסְתְּר֖וּ
сховані
H5641

מֵעֵינָֽי׃
від–очей–Моїх

так що хто на землі благосло́влений буд́е, буде поблагосло́влений він вірним Богом, а хто на землі 
присяга́є, вірним Богом прися́гне, бо забуд́уться ут́иски давні і захо́вані будуть вони від очей́ Моїх!

י־17 כִּֽ
Бо

הִנְנִ֥י
ось–Я
H2009

א בוֹרֵ֛
творю

יִם שָׁמַ֥
небеса
H8064

ים חֲדָשִׁ֖
нові
H2319

וָאָרֶ֣ץ
і–землю
H0776

ה חֲדָשָׁ֑
нову
H2319

א ֹ֤ וְל
і–не
H3808

תִזָּכַרְ֙נָה֙
згадуються
H2142

אשֹׁנ֔וֹת הָרִ֣
попередні
H7223

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

תַעֲלֶ֖ינָה
прийдуть
H5927

עַל־
на

ב׃ לֵֽ
серце

Бо ось Я створю́ нове небо та зем́лю нову,́ і не згада́ються реч́і коли́шні, і не при́йдуть на серце!

י־18 כִּֽ
Але

אִם־
радійте

ישׂוּ שִׂ֤
радійте
H7797

֙ וְגִי֙לוּ
і–веселіться
H1523

עֲדֵי־
навіки
H5704

ד עַ֔
вічно
H5703

ר אֲשֶׁ֖
тим–що

אֲנִי֣
Я
H0589

בוֹרֵ֑א
творю

֩ כִּי
бо

י הִנְנִ֨
ось–Я
H2009

א בוֹרֵ֧
творю

אֶת־
—
H0853

֛�ם יְרוּשָׁלִַ
Єрусалим
H3389

גִּילָ֖ה
веселощами
H1525

הּ וְעַמָּ֥
і–народ–його

מָשֽׂוֹשׂ׃
радістю
H4885

Тож навіки радійте та тіш́теся тим, що творю́ Я, бо ось Я створю́ Єрусалима на радість, а наро́да його — на 
весел́ість!

י19 וְגַלְתִּ֥
І–радітиму
H1523

֖�ם בִירוּשָׁלִַ
в–Єрусалимі
H3389

י וְשַׂשְׂתִּ֣
і–веселитимусь
H7797

י בְעַמִּ֑
в–народі–Моєму

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

ע יִשָּׁמַ֥
чутиметься
H8085

בָּהּ֙
в–ньому

ע֔וֹד
більше
H5750

ק֥וֹל
голосу

י בְּכִ֖
плачу
H1065

וְק֥וֹל
і–голосу

ה׃ זְעָקָֽ
зойку
H2201

І буд́у Я Єрусалимом радіт́и, і втіша́тися буду наро́дом Своїм, — і не почує́ться в ньому вже голос плачу ́й 
голос зо́йку!

לאֹ־20
Не
H3808

הְיֶ֨ה יִֽ
буде
H1961

ם מִשָּׁ֜
там
H8033

ע֗וֹד
більше
H5750

ע֤וּל
немовляти
H5764

יָמִים֙
коротковічного
H3117

ן וְזָקֵ֔
і–старця
H2205

ר אֲשֶׁ֥
який

א־ ֹֽ ל
не
H3808

א יְמַלֵּ֖
доживе
H4390

אֶת־
—
H0853

יָמָי֑ו
днів–своїх
H3117

י כִּ֣
бо

עַר הַנַּ֗
юнак
H5288

בֶּן־
столітнім

מֵאָ֤ה
сто
H3967

שָׁנָה֙
років
H8141

יָמ֔וּת
помре
H4191

א וְהַח֣וֹטֶ֔
а–грішник
H2398

בֶּן־
столітнім

מֵאָ֥ה
сто
H3967

שָׁנָה֖
років
H8141

ל׃ יְקֻלָּֽ
буде–проклятий
H7043

З цього ча́су не буде вже ю́ного днями й старо́го, який своїх днів не попо́внить, бо сторо́кий помре ́як юна́к, 
а грішник і в віці ста літ буде про́клятий!
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וּבָנ֥ו21ּ
І–будуватимуть
H1129

ים בָתִּ֖
доми

בוּ וְיָשָׁ֑
і–мешкатимуть
H3427

וְנָטְע֣וּ
і–садитимуть
H5193

ים כְרָמִ֔
виноградники
H3754

וְאָכְל֖וּ
і–їстимуть
H0398

פִּרְיָֽם׃
плоди–їхні
H6529

І доми́ побудую́ть, і меш́кати будуть, і заса́дять вони виноградники, і будуть їхній плід спожива́ти.

א22 ֹ֤ ל
Не
H3808

֙ יִבְנוּ
будуватимуть
H1129

וְאַחֵר֣
а–інший
H0312

ב יֵשֵׁ֔
житиме
H3427

א ֹ֥ ל
не
H3808

יִטְּע֖וּ
садитимуть
H5193

וְאַחֵר֣
а–інший
H0312

יאֹכֵל֑
їстиме
H0398

י־ כִּֽ
бо

כִימֵ֤י
як–дні
H3117

הָעֵץ֙
дерева
H6086

יְמֵי֣
дні
H3117

י עַמִּ֔
народу–Мого

ה וּמַעֲשֵׂ֥
і–ділом
H4639

יְדֵיהֶ֖ם
рук–своїх
H3027

יְבַלּ֥וּ
насолоджуються
H1086

י׃ בְחִירָֽ
обранці–Мої
H0972

Не буд́уть вони будува́ти, щоб інший сидів, не будуть сади́ти, щоб інший спожи́в, дні бо наро́ду Мого — як 
дні дер́ева, і вибра́нці Мої зужива́тимуть чин Своїх рук!

א23 ֹ֤ ל
Не
H3808

֙ יגְעוּ יִֽ
працюватимуть
H3021

יק לָרִ֔
марно
H7385

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

יֵלְד֖וּ
народжуватимуть
H3205

לַבֶּהָלָה֑
для–загибелі
H0928

י כִּ֣
бо

רַע זֶ֜
насіння
H2233

בְּרוּכֵי֤
благословенних
H1288

יְהוָה֙
ГОСПОДОМ
H3068

מָּה הֵ֔
вони
H1992

וְצֶאֱצָאֵיהֶ֖ם
і–нащадки–їхні
H6631

ם׃ אִתָּֽ
з–ними
H0854

Не будуть вони працювати нада́рмо, і не будуть роди́ти на страх, вони бо насін́ня, благосло́влене Господом, 
і наща́дки їхні з ними.

וְהָיָה24֥
І–станеться
H1961

רֶם־ טֶֽ
ще–перш–ніж
H2962

אוּ יִקְרָ֖
покличуть
H7121

וַאֲנִי֣
Я
H0589

אֶעֱנֶה֑
відповім

ע֛וֹד
ще
H5750

הֵ֥ם
вони
H1992

ים מְדַבְּרִ֖
говоритимуть
H1696

וַאֲנִ֥י
а–Я
H0589

ע׃ אֶשְׁמָֽ
почую
H8085

І ста́неться, поки покли́чуть, то Я відповім́, — вони будуть іще говорити, а Я вже почую́!

ב25 זְאֵ֨
Вовк
H2061

ה וְטָלֶ֜
і–ягня
H2924

יִרְע֣וּ
пастимуться

ד כְאֶחָ֗
вкупі
H0259

וְאַרְיֵה֙
і–лев

ר כַּבָּקָ֣
як–бик
H1241

אכַל־ ֹֽ י
їстиме
H0398

בֶן תֶּ֔
солому
H8401

וְנָחָ֖שׁ
а–змія
H5175

עָפָר֣
порох
H6083

לַחְמ֑וֹ
хлібом–його
H3899

א־ ֹֽ ל
не
H3808

עוּ יָרֵ֧
шкодитимуть

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

יתוּ יַשְׁחִ֛
нищитимуть
H7843

בְּכָל־
на–всій
H3605

הַ֥ר
горі
H2022

י קָדְשִׁ֖
святій–Моїй
H6944

אָמַ֥ר
говорить
H0559

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

ס
—

Вовк та вівця́ будуть па́стися ра́зом, і лев буде їсти солому, немов та худо́ба, а га́дові хлібом його буде по́рох! 
Вони не чини́тимуть зла й вигубля́ти не будуть на всій святій Моїй горі, говорить Госпо́дь.
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